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PABOYASA NPOrPAMMA YYEEHOW AUCLUUNITUHDI
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1. Koo 1 HaumeHOBaHMe HanpaBeHusa NoAroToBKu/cneunanbHOCTH:

45.03.03 dyHaoameHTanbHasa n npuknagHasa IMHIBUCTUKA

2. NMpodunb noaroToBKK/cneymnanmsaums:

3KCI'IepTH O-aHannTn4yecKkaa nedaTesibHOCTb

3. KBanudukauma BbinyckHukKa: 6akanaep

4. ®dopma o6y4eHuUs: o4YHas

5. Kacdbegpa, oTBevarwasn 3a peanmsaumio AUCLUUNNUHBLI: Kadeapa TeopeTUYeCKon u
NPUKIaAHON NIMHIBUCTUKN

6. CoctaButenb nporpammbl: LLUunnxuHa Kcenmss MuxamnosHa, g ¢. H, npod. kadenpbl
TEeopeTnYEeCKoON 1 NPUKIagHOM NIMHIBUCTUKU

7. PexomeHpoBaHa: Hay4yHo-meToguyecknm coseToM dakynbTeta PI®, npotokon Ne 8 ot
18.04.2025 .

8. YuebHbIn roa: 2027/2028 CemecTtpbl: 5-6



9. Llenu n 3agaum y4e6HOM ANCLUUNIIUHBI

Llenbto ocBoeHnsa yyebHON AnCUNNNNHBI ABASIETCS (PhOpMUPOBaHME N Pa3BUTME HABbLIKOB
N YMEHWI TONKOBAHWSA TEKCTOB HA aHIrMMACKOM U PYCCKOM $i3blKax, OCBOEHMWE MPUHLIMMOB UX
WHTepnpeTaunn, oBnageHne HaBbikaMmn NepeBoavYeCcKX TpaHcopMaLuii.

3agayn yyebHon OUCUUNIIHBI:

- bopMupoBaHME U pas3BUTME HABbIKOB M YMEHWW aHanu3a TEeKCTOB COOOLEeHUn Ha
pasfnyHbIX YPOBHAX OMNUCaHUs, Npexae BCEro C TOYKM 3peHust UX COBCTBEHHOM CTPYKTYPHOW
opraHu3aumn, Korga B LUEHTpe BHMMaHWSA WUCCregoBaTenili HaxoauTcd caM  TEeKCT WU
MHOroobpasune BapnuaHTOB €ro HTepnpeTauumn, oCcyLecTBNAEMbIX C Pas3fiMyHbIX MO3ULINNA;,

- pas3BuUTME HAaBbIKOB WHTEPTEKCTyallbHOro aHanus3a, B Xode KOTOporo Heobxoaumo
BbISSBUTb U MNpOaHanM3npoBaTb CMbLICIIOBbIE B3auMMOCBSA3M (UMTaTbl, CCbIfKWA, anso3uu,
PEMUHUCLIEHLIMN) MEXAY CaMbiMU Pa3fINYHbIMU TEKCTaMMU;

- bOpMUPOBaHME N Pa3BUTME HABbIKOB KOHTEKCTYaslbHOro aHanuaa, paccmaTpuBatloLLero
noboe BbICKa3biBaHWe (TEKCT) Kak NpoAYyKT [OesTenbHOCTM u4neHoB obulectBa, Bcerga
BKIMIOYEHHbLIX B couMarbHOE B3auUMOOENCTBME U CTPYKTYPbl, KOHKPETHYH MOMUTUYECKYHD U
KyNbTYPHO-UCTOPUYECKYIO CUTYaLMIO.

10. Mecto y4yebHOM AucuunnuHbl B cTpyktype OOI: gucuunnumHa B1.B.[B.02.02
fepMeHeBTMKa TeKkcTa BXOAUT B 4acTb, (popmMupyemyto yyacTHUKamn obpasoBaTenbHbIX
oTHoweHun, brnoka b1 yyebHoro nnawHa, agucumnnunHa no Beidopy. [Ans ee ycnewHoro 0CBOeHUs
HeobxoauMbl 6a30Bble 3HAHMWS, YMEHUSI N HaBblKM, CHOPMUPOBAHHbLIE B MPOLIECCE U3YYEHUS
avcumnnuH B1.0.03. WHocTpaHHbIin - A3blk, B1.0.06 Pycckun as3bik, b51.0.19 Obwas
mopconorusa, 61.0.20 O6bwun cuHtakeuc, b1.B.[AB.01.01 JluTepaTtypHoe pepakTMpoBaHue,
61.B.0B.01.02 Ctunuctmnka pycckoro sisblka. [JaHHas AucumMninHa npealectByeT OCBOEHUIO
avcumnnud B1.B.05 AHanmn3 padHbix ans nuHreucta, B1.B.14 OOwasa n KomnbloTepHas
nekcukorpadus, b1.B.[1B.03.01 KomnbtoTepHasa nuHreuctuka, b1.B.[1B.03.02 KsaHTuTtatneHas
nuHremnctuka, PTO.02 OcHOBbI NEKCUKO-ceMaHTMyeckon nporHoctukn, OTO.03 AnHanus
MeOnaTeKCTOoB.

11. MnaHupyemblie pe3ynbTaTbl 00y4YeHUA No AucuUMnnuHe/MoAynko (3HAHUA, yMeHus,
HaBbIKW), COOTHECEHHbIe C NMMTaHUupyeMbIMU pe3yribTaTaMu OCBOEHUs1 obpasoBaTefibHON
nporpaMmmbl (KOMNEeTeHLMAMU) U MHOAUKATOPaMU UX AOCTUXKEHUSA:

Kog HasBaHune Kogpbl WHankaTopbl MnaHnpyemble pesynbTaTbl 00y4eHus
KOMMEeTEHLMU
MK-6 Bnapeetr 6asoBbiMu MK-6.1 CoctaBnsieT kpatkme n | 3HaTb:
HaBbIkamMu pasBepHyTble TEKCTbl | OCHOBbI CTUMWNCTUKW, KOPPEKTUPOBAHMS
nopaboTku " ONs pasMeLleHns Ha | U pedakTMpoBaHus; nveet
06paboTkm cante, B coumanbHbIX | NpeacTaBfeHne O  croBapsix "
(Hanpumep, ceTsAx, popymax M Ha | cnpaBoYHMKax B u3bpaHHoM cdepe
KOppeKTypa, TeMaTN4eCcKmX npodeccrMoHanbHOM AeATENbHOCTY.
pefakTpoBaHue, nopranax YMmeTb:
KOMMEHTUpOBaHMe, BECTM pefaKkTypy U KOPPEeKTypy TekcTa,
pedepurpoBaHue, OCYLLECTBNATb NEPBUYHBIN  peanbHbIN
WHOPMAaLNOHHO- KOMMEHTapuUiA K TeKkcTy, cobupatb 1
crnosapHoe WHTEpNpeTnpoBaTb MHopMauuo 13
onuncaHue) pasnnyHbIX WCTOYHWKOB,
pasnuyHbIX TMMNOB pedaktupoBatb matepuansl ansg CMU un
TEKCTOB, HaBblkamu BeO-canToB, matepuarnbl U OOKYMEHTbI,
cbopa, MOHUTOpUHra obecneunBaroume paboty
N  nNpegocTaBneHus pyKoBOOUTENS.
MHdopMaLun Bnapetb:
HaBbIKaMW CO3[4aHUSA PasfMYHbIX TUMOB
TekcTa; cbopa, 06paboTkm 7]
cucTeMaTusauum nHdopmaumu.




MK-12 CnocobeH

onpenenaTb

cneuundumkn
XaHpoB

CTuUneBbIX

MaKpOCTPYKTypY
MUKPOCTPYKTYPY
AVcKypca C y4eToMm

YHKUMOHaNbHO-

pasHoBUOHOCTEN

n

ero
n

MK-12.1 Cobwpaer, 3HaTb:
obpabartbiBaer, o6LLMe NONOXeHUss Teopun guckypca u
aHanusupyet W | OUCKypCcMBHOro  aHanusa; 6asoBble
0606LLaeT TEKCTOBYH | MOHATMSA MaKpOCTPYKTYpbI 7
nHopMaLmo W | MUKPOCTPYKTYPbl AWCKYpca: Pensinku,
pesynbTaThl MUWUHVMMarnbHbIE ANCKYPCUBHbIE
nccnegoBaHui eauHULBbI, ab3au, TEKCT;

MK-12.2 MposogmnT npeactaBneHns o mopycax M XaHpax
npaKkTU4eckuii ANCKypCa; OCHOBbI CTUITUCTUKN.
OVCKYPCVBHBIV aHanus | YMeTb:
HEe3HaKoMOro TeKCTa, | CerMeHTMpoBaTb W aHanuM3npoBaTb
Bbloensas TEKCT Ha  eCTeCTBEHHOM  A3bIKE;
MUHUMarnbHble n | BblAENATb MWHUMarbHble
bonee KpyrHble | AUCKYPCUBHbIE equHULbI "
eauHuUBbl, rpynnupoBatb MX B 0onee KpyrHble;
npocrnexunBas  CBA3W | aHanu3uMpoBaTb  OTHOLUEHWS  Mexay
Mexay HUMu eQuHMUaMu; onpeaensTb XaHp U CTUmMb

MK-12.3 Onpepgenser xaHp U | TekcTta.

CTUINb TeKcTa,
cermeHTupyeT "
aHanusmpyeTt TEKCT Ha
€CTEeCTBEHHOM A3blKe,
Bbloensas
MUHUMarnbHbIe
OUCKYPCUBHbIE
eQuHUUBl U Tpynnupys
nx B Bbornee KpynHble

Bnapetsb:

HaBblKaMW MPOBEAEHUS] OUCKYPCUBHOMO
aHanusa HE3HaKoMOro TEKCTa;
BblOeNeHnsa MuHMManbHbIX W ©onee
KPYNHbIX  €AuHWL,  MpOCnexuBaHus
CBA3N MeXOy HUMKW, onpenerneHus
XaHpa 1 CTung TekcTa.

12. O6bemM aAncUUNNMHbI B 3a4eTHbIX eanHuUax/yac. — 6 3.e. / 216 u.

Popma NpoOMeXYyTOHHOM aTTecTaluu: 3a4eT, 3a4eT C OLLEHKOMN

13. TpyAROoeMKOCTb No Buaam y4eoHomn paboTbl

TpyaoemMKocTb
Bua yue6Hoi paboTbi Bcero = o cemecTpam =
AyOuMTopHble 3aHATUA 96 36 60
nekumm
B TOM yucne: npakTn4eckue 96 36 60
naboparopHble
CamocTonaTenbHas pabota 120 72 48
B TOM Yuche: KypcoBas paborta (MpoekT)
dopma NpoMEXYTOYHON aTTecTaummn (3a4em, 3a4em ¢ OYeHKoU) Sauet ci?:f;o%
Wtoro: 216 108 108
13.1. CopepxaHue QUCLUNIINHBI
n/n Peanunsauyusa
pasgena
HavnmeHoBaHue pasgena ComepxaHye pasnena AncLMnHb AVCLUMNIWHBI C
ONCUMNIUHBI MOMOLL{bO
OHNamH-Kypca,
QYMK™*
1. Jlekuum
1.1
1.2




2. NpakTnyeckue 3aHATUA

2.1 [ncKypcuBHEIN aHanu3 lMoHATME  awuckypca, CTUIUCTUYECKUE  PErUCTPbI,
pasnuunsi B pacCMaTpvBaeMol Mape  SA3bIKOB.
[Mparmatnyeckas aganTtaums TEKCTa nepesoja.

2.2 TekcTyarnbHbIN NOAX0A lMoHATWE NWHIBUCTUYECKOW FrepMeEHEeBTUKU. TeKCT Kak

eamHuua cmbicna. OcoBeHHOCTM CTPYKTYPbl TEKCTOB.

2.3 KoHTekcTyanbHbIi  aHanua | [oHATME  LUMPOKOrO WM Y3KOro KOHTEKCTOB. Pornb
(LUMPOKMIA 1 Y3KMIA KOHTEKCT) | KOHTEKCTa B WHTepnpeTaumm COAEepXKaHus.

MexdpasoBble eqUHCTBA.

2.4 VIHTepTeKcTyanbHbI ConocTtaBuTeENbHLI aHanM3 TEKCTOB OpurnHana wu

aHanua nepesoaa. BbisiBneHune HEeTO4YHOCTEN,
nepedpasnposaHue, nowuck ONTUMarbHbIX
COOTBETCTBUMN.

25 Mpobnema oueHku | MoHATMEe  SKBMBANEHTHOCTM " afeKBaTHOCTH.

KayecTBa nepeBoja. Kputepun oueHku kadecTBa nepeBoga. Barmsg Ha
KayecTBO nepesoga c no3muumn pasHbIX
NepeBOAYECKUX «LUKOI».

2.6 MepeBoayeckmn aHanu3 | BbisBneHne cMbICNOBOro pokyca BbiCKasbiBaHUS U
TekcTa OCHOBHBbIX KIMKYEBbIX (hparMeHTOB.

2.7 Pabota co cnoBapHbiMu | CTpykTypa cnoBapHon ctaTbl. OcHoBaHua Ans
aedmHnumnsaMm BblOOpa onpeaeneHHoOro COOTBETCTBMSA. YCNoBua AN

OTKasa oT CrnoBapHOro COOTBETCTBMS.
OkKasnoHarbHbIN NepeBoA.

2.8 BbisBnenve  TpyagHocTew, | [pammaTtuyeckue, nekcuyeckue, neKcuko-
CBSI3aHHbIX C Mpobnemow | rpammaTuyeckmne TPyQHOCTU nepesoga.
nepegayv cMmbicna CTnnnucTmyeckne CooTBETCTBUS.

2.9 O6paTHbIn NnepeBog, OcobeHHOCTN MHTepnpeTaumMm U nepeBoga TEKCTOB C

PYCCKOro s13blka Ha aHrMUNCKNA. AHanmn3 BHYTPEHHEWN
CTPYKTYPbl MICXOOHOro TekcTa. [onck coOoTBETCTBUN.
2.10 MepeBop OcobeHHOCTN nepeBoAa Ha3BaHUM U 3aroflOBKOB.
3arosioBKOB/Ha3BaHWUM MpuumHbl OTKasa OT npsaAmoro nepeeoga. Cneunduka
rpammaTtnyeckomn opraHusaumm AHIIMNCKUX
3aronoBKOB. Cnocobbl CTUITUCTUYECKOM n
nparMaTM4ecKkon agantauun.
3. llabopaTopHble 3aHATUA
3.1
3.2

13.2. Tembl (pasgenbl) AUCUUNIIMHBI U BUAbI 3aHATUN

Bugbl 3aHATMI (KONTMYECTBO YacoB)

Ne HanmeHoBaHWe TeMbl oYYy ———
n/n (pasgena) gucumnnuHbl | Jlekumm MpakTnyeckne | JlaGopatopHble pa6oTa Bcero
1 | JUCKypCUBHbIN aHanu3 - 6 - 14 20
2 | TekcTyanbHbI Nogxonq - 6 - 14 20
KoHTekcTyanbHbIN aHanus

3 | (wupokni n Y3KUi - 8 - 14 22
KOHTEKCT)

4 WHTepTekcTyanbHbIn ) 10 ) 16 26
aHanus

5 Mpobnema OLIEHKM ) 6 ) 14 20
KayecTBa nepesoga.

6 lNepeBogyeckun aHanua ) 6 ) 6 12
TekcTa

7 PaboTta co crnoBapHbIMU ) 6 ) 6 12
aedHMunammn
BbigaBneHve TpyaHocTen,

8 | cBA3aHHbIX C npobriemon - 26 - 10 36
nepegayv cMmeicna

9 | O6paTHbI NnepeBof - 16 - 20 36

10 | lNMepeBoa - 6 - 6 12




3arosioBKOB/Ha3BaHUM

NToro: - 96 - 120 216

14. MeToau4ecKkue yKkasaHus Ans 00y4aroLWmnXcsa N0 0CBOEHUIO AUCLMNIIUHDI

[ns n3ydeHusi pasgenoB AaHHOW y4eGHOM AMCUMNNMHBI HEOOXOOUMO COCPeaoTOuUTb
BHMMaHMe Ha MnocrneaoBaTenbHOCTM 3TanoB MNepeBoda: HayvMHaTb C MpeanepeBoaveckoro
aHanusa TekcTa, onpeaeneHns CTUIMCTUYECKOro perncTpa, BbIMONHEHUs NOACTPOYHMKA. Ons
yCMEeWHoro nepeBoAa-vHTepnpeTauMm BaXHO MOMHUTbL O MONUCEMUN, CBOWCTBEHHOM
aHrnumnckomy 3blky. OcyLLecTBNssi NEepeBOd, BaXXHO NpaBUNbHO paboTaTb CO CRoBapHOWN
cTaTbei, BHUMATENbHO OCYLLECTBIATL NOAOOpP SKBMBANEeHTa U3 LIeNoro psiga 3HayYeHui, a B
psiie Crny4YaeB Ha OCHOBE aHanu3a CroBapHbIX COOTBETCTBUMA noabupaTb COOTBETCTBUE, He
npeacTaBreHHoe B CTaTbe  CroBapsl, HO  KOTOpPOe  MOoAdEepXKMBAETCA  KOHTEKCTOM
(okkasnoHanbHoe cooTBeTcTBME). CrneayeT MOMHUTb O LUMPOKOM KOHTEKCTE, MO3BOSSOLLEM
«yBUOETb» TEKCT BO BCEW €ro nornHote u rnybuHe, MOYyBCTBOBATb «AyX» MNEpPeBOAMMOro
TekcTa. OTO CYLIECTBEHHO Takxke Npu nepeBoae HassaHusi/3aronoska. [locrne ocyllecTBreHus
nepeBoda crneayeT OTNOXWUTb PaboTy, OTCTPaHUTBLCA U BEPHYTbCA K HEll 4Yepe3 HekoTopoe
BpeMs U OTpeaakTUpoBaTh TEKCT Nepesoaa.

15. MNMepevyeHb OCHOBHOM W AONOJSIHUTENILHOW NUTEpPaTypbl, PECYPCOB UHTEPHET,
HeOGXOAMMbIX Aansa oCBOeHUA AUCUuMNJIInHLI
a) OCHOBHas nuTeparypa:
Ne n/n MCTOYHUK
Mowuceesa W.HO. TeopeTtuueckme npobnembl TekcTa : yyebHoe nocobue / WN. KO. Mouceesa ;
MwHuctepctBo  obpasoBaHus u  Hayku  Poccuiickon — ®epepaumun,  OpeHbyprckui
[ocynapcTBeHHbI YHUuBepcuteT. - OpeHbypr : OIY, 2017. - 4. 1. - 115 c. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481782
MnexaHoa T.®. [luckypc-aHanu3 TekcTa : nocobue ana cryaeHToB By3oB / T. @. [nexaHoBa. -
2 MwuHck : TetpaCucrtemc, 2011. - 369 c. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=78571
MpakTnkym nepesoaa : y4ebHo-meToanydeckoe nocodbue / Hayd. peg. M.O. Nyaukosa ; cocT. M.HO.
MntowkmHa, H.H. Tokapesa. - 3-e nsa., ctep. - Mockea : M3gatenbctBo «dnunHta», 2017. - 89 c. -
Bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-9765-2635- 8 ; To e [OnekTpoHHbIi pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482205

0) gononHuTenbHasa nuTepaTtypa:

Ne n/n MCcTOYHUK

Teopus TekcTa : y4ebHoe nocobue / KO. H. 3emckas, U. KO. Kauecoga, J1. M. Komuccaposa u gp.
4 ; nog pea. A. A. YyeakmHa. — 5-e u3g., ctep. — Mockea : PJIMHTA, 2021. — 224 c. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57627

LLnpoea N. A. MHOromepHoOCTb TeKcTa: MoHuMaHue K uHTepnpetaums / WN. A. Wwnposa, E.
A.ToHuyapoBa. — CaHkT-lleTepbypr : Poccuickuid rocygapCTBEHHbIN  Megarormyeckui
yHMBEpCUTET um. AW. epueHa (PIT1Y), 2018. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577907

Wysepoea, T. [MO. Reading, Translation and Style: nuHrBOCTUANCTMYECKUA N1
npeanepeBoavYeckun aHanu3 Tekcta : ydebHoe nocobue / T. [O. WysepoBa. — Mocksa :
Mpometen, 2012. — 146 c. — ISBN 978-5-7042-2443-3. — TeKCT : aNeKTPOHHbIN // JlaHb :
3NEKTPOHHO-bMbnmoTeyHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/63359

lauypa, H. V. TepeBog 1 NMHIBUCTMYECKUA aHanNn3 TekcTa : y4ebHo-meToauyveckoe nocobuve /
H. V. Tauyypa. — Owmck : OmIY, 2018. — 148 c. — ISBN 978-5-7779-2263-2. — TekcT :
3NEKTPOHHbIN // JlaHb : 3NEKTPOHHO-6nbNMoTeyHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/113856

Knsxxea, E. A. OueHka kadecTBa nepeBoga: UCTopusi, Teopusi, MpakTuka : MoHorpadums / E. A.
KHskeBa. — Mockea : PJIMHTA, 2018. — 246 c. — ISBN 978-5-9765-3960-0. — TekcT :
ANEKTPOHHbIN // JlaHb : 3NEKTPOHHO-6nbNMoTeYHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/135335

BonuawwuHa, C. M. JlekcnyeckMe W rpaMMaTU4YecKMe acnekTbl nepesBoja @  y4debHo-
MeToamndeckoe nocodbue / C. M. BonusawunnHa, H. B. AHucbknHa. — Tonbattu : TIY, 2018. — 92
c. — ISBN 978-5-8259-1186-1. — TeKCT : SNeKTPOHHLIN // JlaHb : 3reKkTpOHHO-OMbNMoTeYHas
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/139905

10




Mepexogpko, V. B. KomnbloTepHble TexHomorm B nepeBoge : yvyebHoe nocobue / U. B.
Mepexogpko. — OpeHbypr : OrY, 2018. — 110 c. — ISBN 978-5-7410-2208-5. — TekcT :
ANEKTPOHHbIN // JlaHb : 3NEKTPOHHO-bnbNMoTeYHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/159856

ObimanT, HO. A. TlepeBoa TEKCTOB akageMu4eckon cdepbl : y4ebHoe nocobue / KO. A. [bimaHT.
12 — BopoHex : BI'Y, 2017. — 44 c. — TeKCT : aneKTPOHHbIN // JlaHb : aneKTpOHHO-6MbnmnoTeyHas
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/154908

TepexoBa, E. B. [1ByCTOPOHHWIA NepeBo 00LLeCTBEHHO-MONMUTUYECKNX TEKCTOB (C 3NeMeHTamm
CKOPOMUCKU B aHIMNACKOM N3bike) : y4ebHoe nocobue / E. B. Tepexosa. — 3-e n3g., crep. —

11

13 Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 320 ¢. — ISBN 978-5-89349-955-1. — TeKCT : 9NeKTPOHHbIN //
JlaHb : anekTpoHHOo-6MbnuoTeyHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/100096
Hento6uH, J1. J1. TonkoBbIi nepeBogoBenyeckuin crioBapb : crnosapb / J1. J1. HentobuH. — 8-e

14 nsa., crep. — Mockea : ®JIMHTA, 2016. — 320 c. — ISBN 978-5-89349-526-3. — TekcT :

ANEKTPOHHbLIN // Jlanb : 3MNeKTPOHHO-6UbNMoTevHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/85931

B) MHOPMaLIMOHHbIE 3NEKTPOHHO-06pasoBaTenbHbIe pecypchl (ouumanbHble pecypchbl MHTEPHET) :
Ne n/n Pecypc
15 OBC JlaHb. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL: 3B6C JlaHb (lanbook.com)
OBC «YHuBepcuTeTckas bubnuoteka oHnamH». — Pexkum goctyna: no nognucke. — URL: 3BC

16 "YHMBepcm[eTCKaﬂ oubnunoTteka oHNanH" YnTatb SNeKTPOHHbIe KHMrK (biblioclub.ru)
17 OBbC HOPAUT.— Pexxum goctyna: no nognucke. — URL: OBpasoBartenbHasa nnardopma HOpant.
[nsa By30B 1 ccy3os. (urait.ru)
OBC IPRbooks. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL: OnekTpoHHO-6nbnuoreyHasa cucrema
18 )
IPRbooks / Pesynbtat noucka (iprbookshop.ru)
MexayHapogHbli nuHremuctudeckuii noptan The LinguistList linguistlist.org 7 Cnenosudy B.C.
19 Mepesog (aHrmnuinckun < pycckuin) = Translation (English < Russian) [OnekTpoHHbI pecypc]:

y4yebHuk/ CnenoBud B.C.— 3nekTpoH. TekcTtoBble AaHHble.— MuHck: TetpaCucremc,
Tetpanut, 2014.— 336 c.— Pexum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/28183

20 Lingvo oHNnarH croeBapb

21 Multitran oHnanH cnoBapb

22 http.//www.google.ru

16. NMepeyeHb y4eOHO-MeTOANYECKOrO 0b6ecneyYyeHns Ansi CaMOCTOATENIbHOW paboThbl

Ne n/n McTOYHUK

Cpo6Hukos, B. B. Teopusa nepeBoga. KoMMyHUKaTUBHO-(PYHKUMOHANbHbIA NoAxog : y4eOHuK /
B. B. Coo6Hukos, K. E. KannHuH, O. B. MNetpoBa. — 2-e n3g. (an.). — Mocksa : BKH, 2019. —
512 c. — ISBN 978-5-7873-1692-6. — TekcT: 9NeKTPOHHbIA // JlaHb : SMNEeKTPOHHO-
onbnmnoteyHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/163153

EcakoBa, M. H. PeueBas kynbTypa nepeBogunka. Pycckuii s3bik. KHura gns ctygeHTa : ydebHoe
nocobue / M. H. Ecakosa, 0. H. Konbuoea, I'. M. JlntBnHoBa. — 2-e n3a., ctep. — Mockea :
OJIMHTA, 2018. — 636 c. — ISBN 978-5-9765-2932-8. — TekcT : 3neKTpoHHbIV // JlaHb :
3NEKTPOHHO-6nbnunoteyHasa cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/99553

EHGaeBa, J1. B. [lepeBoaveckoe pelleHWe peyvyeBON MHOro3HaydHocTu. ConocTaBuUTENbHOE
nccnegosaHue : MoHorpadusa / J1. B. EHbaeBa. — 2-e usg., ctep. — Mockea : ®JIMHTA, 2018.
— 291 c. — ISBN 978-5-97695-3775-0. — TeKkcT: 3nekTpOoHHbIN // JlaHb : 3NEeKTPOHHO-
onbnunoteyHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/119052

AnekcaHgposund, H. B. KoHuenTtocdepa XyOoXeCTBEHHOrO MNpousBedeHus W cpedcTBa ee
obbekTMBaumm B nepesoge (Ha matepuane pomana ®.C. Puygkepanbaa «Benvkun Ma1comn» n
4 €ro NepeBoAOB Ha pycckun A3bik) : moHorpadusa / H. B. AnekcaHgpoBuy. — 2-e usg., ctep. —
Mocksa : ®JIMHTA, 2016. — 182 c. — ISBN 978-5-9765-0848-4. — TeKCT : 3NEKTPOHHbIN //
JlaHb : anekTpoHHO-6ubnuoteyHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/84346

17. OOpas3oBaTenbHble TEXHOJIONMU, MUCNONb3yeMble Npu peanusauum y4ebHOMU
AUCLUMNIUHBLI, BKNOYass [AUCTaHUMOHHbIe oOpa3oBatenbHble TexHonoruun (OOT),
aneKkTpoHHoe obyyeHue (30), cmewaHHoe 06y4eHue):

Peanusauua gucumnnuHel npegnonaraeT codetaHne OObACHEHMW npenogasBaTtens u
CaMOCTOATENbHOW paboTbl CTyAeHTa. BaxHyo ponb B 3akpenneHun maTtepuana wurparoT



https://e.lanbook.com/
https://biblioclub.ru/
https://biblioclub.ru/
https://urait.ru/catalog/full
https://urait.ru/catalog/full
http://www.iprbookshop.ru/366.html
http://www.iprbookshop.ru/366.html
http://www.google.ru/

nepeBoAdbl C pycckoro s3blka. PaboTa C NEeKCMKOM OCyLecTBSieTCAa C NpuUBNEYeHMEM
AEepMBaTOB Kak U3 PYCCKOro, Tak M U3 n3y4aemMoro MHOCTPaHHOro si3blka. [1pn aHanmse TeKcToB
BHMMaHMe TPaAMLUMOHHO yOensieTCs He TONbKO NEKCUYECKOMY U CTPYKTYPHOMY aHanuay, HO 1
KynbTYpHOMY KOHTEKCTY. Kypc npegnonaraeTt npuBneyYeHne ceTeBbIX TEXHOMNOMIN AN Noucka m
aHanusa uHdopmMauuu, padoTtbl ¢ 6azaMmn OaHHbIX.

18. MaTepMaﬂbHO-TEXHquCKOG obecneyvyeHne AUCLUUNIIUHDI:

laya. 12/ - komnboTepHbIn knacc: Komnetotep Arbyte Tempo/AOC (12 wr.), NpoekTop Benq
MW523 (1 wr.), CkaHep Canon Canoscan LiDE 120 (5 wT.) 3kpaH NpOEeKLMOHHbIN (1 WT.)

19. OueHo4HbIe cpeancTBa Ansa nposegeHus TeKytLlel7I n HpOMe)KyTO‘-IHOﬁ aTtrectauum

MopsiAoK OLeHKM OCBOEHMSI 0byYarowmmMmcs y4ebHoro maTepuana onpeaenseTcs
cofepXaHueM criefyoLmx pasgenos ANCLMNNHLI:

Ne HaunmeHoBaHve pasgena KomneTeHuus: MHankaTopbl AOCTUXKEHUS OueHouHble
n/n avcuunnmHbl (Moayns) KOMNeTEeHLNN cpeactea

1. AnckypcuBHBIN aHanma. MK-6 CocrtaBngert KpaTtkue "

2. TekcTyanbHbI NOAXOA. pasBepHyTble  TeKCTbl AN

3. KoHTekcTyanbHbIM aHanus pasMelleHns Ha caunTe, B

(LUMPOKMIA N Y3KMUIN KOHTEKCT). coumanbHbIX ceTax, hopymax u

4, MHTepTekcTyanbHbIN Ha TemaTuyeckux nopranax

aHanma. (MK-6.1)

5. Mpobnema OLIEHKM

KayecTBa nepeBoga. TekcT ans
1 6. [lepeBoguveckuii aHanus npeanepeBos-

TekcTa. YecKoro aHanmaa

7. Pabota co crnoBapHbiMu n nepeeoga

aedunHumnsMn.

8. BbisBneHue TpyaHocTen,

CBA3aHHbIX C npobrnemon

nepegayv cMmbicna.

9. O6paTHbIN nepesoa.

10. MepeBon

3aronioBKOB/Ha3BaHWUN.

1. [JMCKYPCUBHbIN aHanms. MK-12 Cobupaer, obpabaTbiBaerT,

2. TekcTyanbHbIN Nogxon. aHanuaupyetr wu obobuiaeT

3. KoHTekcTyanbHbIN aHanms TEKCTOBYIO  MHGOpMaLMIO U

(LUMPOKMIA N Y3KMIN KOHTEKCT). pesynbTaTthl nccnegosaHun (MNK-

4, VHTepTekcTyanbHbIn 12.1)

aHanus. MpoBogut NpaKkTN4eCcKUmn

5. Mpobnema OLIeHKU OUCKYPCUBHBIN aHanus

KayecTBa nepesofa. HEe3HaKOMOro TeKkCTa, Bblgensas

6. [llepeBogyeckui aHanus MWHUMarbHble " bonee
2 | TekcTta. KpynHble evHULBbI,

7. Pabota co crnoBapHbIMU npocrnexvBasi CBS3N  Mexagy TekcT ans

AednHNUnSMN. Humn (MK-12.2) npeanepeso-

8. BbisiBnieHe TpyAHOCTEMN, OnpegensieT »aHp W CTWUMb | Y4ECcKoro aHanuaa

CBSI3aHHbIX C npobnemon TeKcTa, cermeHTupyet " n nepesoaa

nepeaaqu cMmbicna. aHanuaunpyet TEKCT Ha

9. O6paTHbIV NepeBoa. €CTECTBEHHOM 43blKe, Bblaenss

10. MepeBoa MWHUMarbHble  OUCKYPCUBHbIE

3arofioBKOB/Ha3BaHWUN. eouHVUBl 1 TPpynnupyst KX B

bonee kpynHole (MK-12.3)
lMpomexyToyHast aTTecTauus
dopma KOHTPOIS — 3a4€eT, 3a4€eT C OLEHKON




20 TunoBble OUEHOYHble cpeacTBa MU MeTOAMYECKUe MaTepuanbl, onpegenslowme
npoueaypbl OLleHUBaHUA

20.1 TeKywwmM KOHTPONb ycneBaeMoCTH!

KOHTpOJ'Ib ycneBaemMocCTu no guncunniimHe ocywecTBiideTcd C NoMOoLbo crneayrlmnx
OLEHO4YHbIX CpeacTB.

TEKCTbl And nepeBoa4eCckoro aHasnm3a 1 nepeBoja

TekcT gna nepeBoagyeckoro aHanu3sa Ne 1.
The trouble with translating
by Mike Oakland (TOKYO)
“‘Hashire!”
For the uninformed, that's the command form of “Run!” in Japanese. For the average
foreigner caught in an earthquake or being chased by Godzilla, this direct translation is perfectly
acceptable.

But what if you are a large Japanese company featuring this word as catch copy on the
annual financial report sent to your shareholders, and you need it translated into English? The
simple, direct translation might then begin to indicate something completely unintended. The
command form “Run!” in English sounds panicky and serious. Slap it in huge letters on your
financial report, and your shareholders might think you’re urging them to “Bail out now!”
because your company is in trouble.

This is exactly the situation | faced at my PR agency some time ago. The company in
question used the Japanese “Hashire!” to impart a feeling of “never stopping” - A far cry from
the “Get the hell out of here!” connotations of the English equivalent. In grand Japanese
fashion, a meeting was called (which lasted several hours) to discuss exactly how to tackle the
translation. In the end, we were proud of our solution and our client was pleased, too. But, only
after we explained to them — much to their surprise — the potential for misunderstanding that
would have resulted from a direct translation.

The translator’s duties, which this and other experiences have taught me, are often
myriad and mutually exclusive. The client is often not pleased unless the translation is as close
to the original text as possible. Yet, the translator’s imperative is to create an acceptable
facsimile that is accurate, but also pleasant to read and, perhaps most importantly, culturally
relevant to the translation’s intended audience. Every translation is a complicated balancing act,
where one of these fundamentals may need to be sacrificed for the greater good of the overall
piece.

Now try explaining this admittedly lofty and pretentious-sounding concept to a client who
is entirely inexperienced in writing and translating, and has only a limited understanding of the
English language itself, and you begin to understand the gargantuan hurdles a Japanese-
English translator faces.

It just so happens there’s been a lot of recent buzz about the thankless and mostly
anonymous job of the translator, thanks in part to the international popularity of Haruki
Murakami’s “I1Q84,” Steig Larsson’s “Millenium Trilogy,” and veteran literary translator David
Bellos’ book exploring the profession, “Is That a Fish in Your Ear? Translation and the Meaning
of Everything.”

It's a passage in Bellos’ book that | believe best captures the fundamental role of, and
primary source of frustration for, the translator in Japan. In the book, he explains that a
translation is rarely right or wrong “in the manner of a school quiz or a bank statement. A
translation is more like a portrait in oils,” in that it is never an exact copy, but rather an
approximation liberally peppered with artistic license.



That artistic license, often employed in the pursuit of cultural intelligibility, is what
confounds many a Japanese client. They fear that the original meaning of their piece is being
lost and, feeling the translation is inadequate, may be inclined to make last-minute changes by
consulting with a high-level (though not native) English speaker within their ranks. After making
the changes and with little time left before deadline, the client may then push the edited piece
through to publication without consulting the translator. Ever wondered who'’s responsible for a
lot of that mangled English you see all over town in Tokyo? The big reveal is much of it was
conceived — at least originally — by native speakers.

A J-to-E translator's woes aren’t just limited to ad copy and technical translations. I've
spoken to manga and video game translators who complain about questionable changes made
to their works, which might explain those mediums’ frequently quirky or cheesy sounding
passages. (Not that this is limited to J-to-E translations: famously, Steven T Murray, translator of
Larsson’s ftrilogy, was so upset by the publisher's last minute changes that he took a
pseudonym for the books.)

The point I'm trying to make is that a translator is an artist and documentarian, not a
machine crunching equations to produce an exact replica of some original work. This seems
especially hard for the Japanese to come to grips with. A rigid business culture that demands
attention to detail combines with a (sometimes misplaced) pride in English skills and a
persistent belief that Japanese is “too difficult” for foreigners to grasp to create a
misunderstanding of what a translation should look like.

My hope is that the Japanese will change their tune some day, take their hands off the
controls, and let us do what we do best. And that the world will recognize the translator as a
devoted professional. But I'm not holding my breath. A lot of art, after all, is only appreciated
generations later.

OnuncaHune TexHonormm nposeaeHnA

TekcT Ons npeanepeBOAYECKOrO aHanv3a BblAAeTcsl CTyAEHTY Ha 3MeKTPOHHOM Wnu
6yMaxxHoM HocuTene. Bpems BbiNonHeHUs 3agaHns — 15 MUH.

TpeboBaHus K BbINOMTHEHMIO 3a4aHUI (UNX LWKanbl U KPUTEPUN OLLEHUBAHUS)

BbinonHeHve 3agaHns oueHnBaeTcs no AByx6annbHON WKane: 3a4TeHO UM He 3a4TeHO.
OueHka «3a4TeHO» CTaBUTCHA, €eCcnv CTYAEeHT [MpaBuUIlbHO BbISIBUNT CMbICIIOBON  OOKYC
BbICKa3blBaHWSA M OCHOBHbIE KrtoyeBble pparmMeHTbl. OueHka «He 3a4TeHO» CTaBUTCS B TOM
crnyyae, ecnu CTyOeHT He BbISIBUT CMbICIIOBOW (POKYC BbICKa3blBAHUSA M OCHOBHbIE KrOYeBble
doparMeHThI.

TekcT ana nepesoaa Ne 2.
Schooling and the New llliteracy

Recent developments in higher education have progressively diluted its contents. The
collapse of general education, the abolition of any serious effort to instruct students in foreign
languages, the introduction of many programs in black studies, women’s studies, and other
forms of consciousness, the inflation of grades — all have lowered the value of a university
education while rising tuitions place it beyond the reach of all but the affluent.

What precipitated the crisis of the 1960’s was not simply the unprecedented number of
students (many of whom would gladly have spent their youth elsewhere) but the emergence of
a new social conscience among students activated by the civil rights movement, and the
simultaneous collapse of the university’s moral and intellectual credibility.



Demand for the abolition of grades, though defended on grounds of high pedagogical
principle, turned out in practice — as revealed by experiments — to reflect a desire for less work.
Appealing as it seemed, the demand for more ‘relevant’ courses, as a matter of fact, resulted in
an intellectually undemanding curriculum, with students winning academic credits for political
activism, self-expression etc. If anything, the slogan of relevance posed a threat to the very idea
of education.

In the 1970’s, a high profile think tank argued that the idea that ‘there are some works
supposed to be familiar to all educated men’ was an ‘elitist notion’. It went on record as saying
that since the US is a pluralist society, ‘adherence exclusively to the doctrines of any one school
cannot but cause higher education to be in dissonance with society’. These attitudes were to
have diffused peace and harmony.

Given the prevalence of these sentiments, it is hardly surprising that general education
should have suffered a major setback. Administrators have little use for general education since
it does not attract grants and large-scale government support. Students object to general
education requirements being reintroduced as the work demands too much of them and is
unlikely to lead to lucrative employment.

Under these circumstances, society may well see the dramatic loss of cultural traditions
on a scale to make one talk of a new Dark Age.

OnuncaHune TexHonormum nposeaeHnA

TekcT Ana nepesofa BblAETCA CTYAEHTY HA ONEKTPOHHOM MM BymMakHOM HocuTene.
Bpems BbinonHeHust 3agaHmna — 30 MUH.

TpeboBaHus K BbINOMHEHMIO 3a4aHUI (UNX LWKanbl U KPUTEPUN OLEHUBAHUS)

BbinonHeHne nepeBoga oOLEHMBAETCs MO ABYXOanmnbHOW LUKane: 3a4TeHO WNn He
3ayteHo. OueHka «3a4yTeHO» CTaBWUTCS, €CliM B NepeBoAde OCYLLEeCTBIEHbl Heobxoaumble B
COOTBETCTBME C HOPMaMW PYCCKOro NMTEpPaTypHOro sidblka JIEKCMYECKUe, rpammaTtmyeckue u
CUMHTaKcu4yeckne TpaHcdopMaLuun, OCyLLEeCTBEH adeKBaTHbIA Noabop SKBMBaNeHTa 3HaYeHus
NonMceMaHTMYeCKoro CrioBa, CobmnoaeHo CTUMMCTUYECKOE COOTBETCTBME sidblka OpurMHana u
nepesoga. OueHka «He 3a4TeHO» CTaBMTCS, eCnv B NepeBoAe OTCYTCTBYHT Heobxoaumble B
COOTBETCTBME C HOPMaMW PYCCKOro NMTEpaTypHOro sidblka JleKCUYeckue, rpaMMaTnyeckme u
CUMHTaKcuyeckne TpaHcOpMaLMK, He OCyLecTBreH noabop aaeKkBaTHOro 3KBMBasieHTa
3Ha4YeHMs1 MONMCEeMaHTMYEeCKOro CrioBa, HapyLlleHO CTUIMCTUYECKOe COOTBETCTBUE s3blka
opurMHana u nepesopa.

20.2 NMpomexyToyHas aTrectauus

MpomexxyTouHas aTtTectauus No AUCUMNIIMHE OCYLLIECTBISETCS C NOMOLbIO CreayoLmnx
OLEHOYHbIX CpeacTB: cobecenoBaHme No 3a4eTHbIM BuneTam.

lNepeyeHb BONPOCOB K 3a4eTy:
1. Boibop crnoBa. BbisiBrneHue akTyanbHOro 3Ha4yeHns Crnos opurmHana.
2. 'HocTpaHHble crioBa B NepeBoje.

3. OcobeHHOCTM nepeBoga WMEH COOCTBEHHbIX, reorpaduyeckmnx, KynbTYpPHbIX W
NCTOPUYECKNX Ha3BaHUMN.

4. MNoHATME NepeBOAYECKON IKBMBANEHTHOCTU. TUMbl 3KBUBANEHTHOCTM.
5. MNMepepayva peanun.
6. Mepenayva ppaseonornyeckmx eanHuL.



7. OCHOBHble 0COBEHHOCTM NPeanepeBOAYECKOro aHann3a Tekcra.

8. NepeBoayeckne cTpaternn.

9. Cnocobbl nepeBoaa 6e33KkBNBANEHTHON NEKCUKN.

10. Ponb koHTeKcTa nNpu BbiIbope OKKasMoHarnbHbIX COOTBETCTBUIN NPU NepeBoae.
11. Tvnbl nepeBoAYECKNX COOTBETCTBUN.

12.HopmaTuBHbIE acnekTbl nepeBoaa.

13.MepeBoa NHPUHNUTUBHBLIX 0OOPOTOB.

14.IameHeHne CUHTaKCUYEeCKOW CTPYKTYPbI NPeasioKeHUs B nepeBoje.
15.JoMMHaHTbI NnepeBoga MHPOPMALMOHHbBIX TEKCTOB.

16.JoMrHaHTBI NepeBoda NyonnMuUMCTUYECKNUX TEKCTOB.

17.Cneumnduka KoMmMep4ecKkoro nepesoaa.

18.Knaccudmkauma nepeBogyecknx omnooK.

19.CUHOHMMbI 1 aHTOHMMbI B NEPEBOAE.

20.0dvymanbHO-4EN0OBOW NEPEBOA N €r0 XapakTepucTuka.

21. Bngbl nepeBogyeckmx TpaHcopmaLmi.

22. CogeprkaTenbHasi CTpyKTypa TekcTa.

23. OcobeHHOCTN NnepeBoaa Ha3BaHUM 1 3arofiOBKOB.

OnuncaHune TexHonormm nposeaeHnA

3ayeT 1 3a4eT C OLEHKOW NPOBOAATCH No BuneTtam, cogepXxallimMm OOUH TEOPETUYECKUI
BOMPOC W ABa MpakTU4eckux 3afaHusa: 1) npegnepeBOAYECKUN aHanu3 TekcTa U 2) MNOMHbIN
NUCbMEHHbIN NepeBo crneuuanbHOro Tekcta. Ha nogrotoBky oTtBeTa OTBOAUTCA 45 MUHYT.
[MpaBunbHbIN OTBET HA TeopeTudeckmn Bonpoc B 6Ounete oueHuBaetca B 10 6Gannos.
Kputepnammn oueHMBaHUA pes3ynbTaToB BbIMNOMHEHUS MNpPaKTUYeCcKuX 3afaHun asnswoTca: 1)
yMEeHMe OCYyLecCTBMATbL NepeBOAYECKUA aHanui TekcTa; 2) npeofoneHue nepeBOoaAYecKuX
TpyaHocTen; 3) addeKTMBHOE NPUMEHEHME NEPEBOOYECKMX TpaHCcopmaunin; 4) AOCTUXKEHME
9KBMBANEHTHOCTU MNpU MepeBoAe; S5) YMEHMe OCyLeCcTBNATb (CamMo)pefakTupoBaHue; 6)
cobntogeHne HOpM s3blka nepeBoda M TOYHas nepefadva NMHIBUCTUYECKUX, CTUNTUCTUYECKUX,
TeMMopanbHbIX XapakTepPUCTUKM TekcTa nepeBoda. MakcumanbHas oueHka Mo  Kaxaomy
Kputepuio — 5 6annos. Takum obpasoM, 3a NpaBuIibHO BbIMNOMHEHHOE NpakTuyeckoe 3ajaHue
Ne 1 cTygaeHT nonyyaeT 5 6annoB, 3a COOTBETCTBYKOLIEE BCEM KPUTEPUSIM MNpaKTUyeckoe
3agaHune Ne 2 — 25 6annos. MakcumanbHoe KonmM4ecTBo HabpaHHbIxX 6annos — 40.

TpeboBaHusi K BbIMOMHEHUIO 3a4aHWI, LKasbl U KPUTEPUN OLLEEHMBAHUS

[nsa oueHuBaHus pesynbTaToB 06yyYeHUss Ha 3a4eTe / 3a4eTe C OLEHKOW MCMOMb3YHTC
crnegyroume nokasartenu:

1. 3HaHMe OOLKMX MOMOXEHUA TEOpUN AUCKYpca M AMCKYPCUBHOIO aHanusa; 0a30BbIx
MOHATMIA MaKpPOCTPYKTYPbl M MUKPOCTPYKTYPbl OUCKYpPCa; OCHOB CTUITUCTUKK, UMEHLLMNXCS
CrnoBapsix U CNpaBOYHUKAX;

2. YMEHNe CermMeHTUpoBaThb M aHanNM3npoBaTb TEKCT HA eCTECTBEHHOM S13bIKe; BblAENSATb
MUHUMarbHble ANCKYPCUBHbIE €AMHULbI U TPYNNMPOBaTh UX B 6onee KpynHble; aHanM3mMpoBaTb
OTHOLLUEHUS MeXOy eauHuuamMu; OonpedensTb XaHp W CTUMNb TeKCTa; BECTU pedakTypy W
KOPPEKTYPY TEKCTa, OCYLLECTBNATb NEPBUYHbBIA peanbHbI KOMMEHTapUI K TEKCTY, cobupaTtb 1
WHTEPNPEeTMPOBaTb MHAOPMALINIO U3 Pa3fIMYHbIX UCTOYHMKOB, peAaKTMpoBaTh Martepuansl Ans
CMW n Beb-caniTtoB, maTepuanbl n AOKYMeHTbI, obecneymBatome paboTy pykoBoaMTENS;

3. BnageHue HaBblkamu NPOBEAEHUA OUCKYPCUMBHOIO aHanmsa HE3HAKOMOro TEeKCTa;
BblAENEHNA MUHUMAarbHbIX U 6onee KpynHbIX €OuHUL, NPOCMNEXMBAHUSA CBA3UM MEXOY HUMMU;



ONpeaeneHns xaHpa 1 CTWUMsS TEKCTa; HaBblkaMy CO34aHWUsl pPasfvuYHbIX TUMOB TeKcTa; cbopa,
o6paboTkun n cucrematTmsaumm nHpopmaunn.

[nsa oueHnBaHus pesynbTaTtoB 0b6yyYeHns Ha 3a4yeTe ncnonb3yeTcsa 2-x 6annbHas wkana:
«3a4yTeHo», «He 3a4teHo».

1. OueHKka «3a4TeHO» CTaBUTCS, ecnn cTyaeHT Habpan 24-40 6annos;
2. OueHka «He 3a4TeHO» CTaBUTCS, ecnn CTyaeHT Habpan meHee 24 6annos

D,J'IFI oueHunBaHuA pes3yribTaTtoB O6y‘-IeHVI9-I Ha 3a4eTe C OLEHKOM ncnosib3yeTcqd 4-x
OannbHasa wkana: «OTnM4YHO», «XOpOLUO», «y,El,OBJ'IeTBOpI/ITeJ'IbHO», «Heyﬂ,OBJ'IeTBOpI/ITeJ'IbHO».

1. OueHka «OTNNYHO» CTaBUTCS B Crnyyae, ecnu cTyaeHT Habpan 33-40 6annos.

2. OueHka «XopoLwo» CTaBUTCS B cnyyae, ecnun ctygeHT Habpan 29-32 6annos.

3. OueHka «Y[0BNEeTBOPUTENBbHO» CTaBUTCHA B Cryvae, ecnu CTyaeHT Habpan 24-28
6annos.

4. OueHka «HeynoBneTBopuUTenbHO» CTaBUTCH B Cryyae, ecniv CTyaeHT Habpan meHee
24 6annos.

CooTHoLLEeHNe NokasaTenen, KpUTtepmEB U LWKalbl OLEeHNBaAHNA pe3yribTaToB o6yqum;|.

Kputepum oueHnBaHusa kKomneTeHumm YpoBeHb LLikana oueHok
chopmmpoBaHHOCTH
KOMMEeTEHLMN
MonHoe cooTBETCTBUE oTBeTa lMoBbILLEHHBIN 3auTteHo/OTnnM4yHo
obyyatoLerocs BCEM nepeyrcneHHbIM ypOBEHb

Kputepuam. [MpogemMoHCTpMpoBaHO 3HaHUe
obLWwmMxX MOMoOXEeHUn Teopun AUCKypca WU
OWCKYPCUBHOIO aHanusa; 6a30BblX MOHATUI
MaKpPOCTPYKTYPbl U MUKPOCTPYKTYPbI OUCKYPCa;
OCHOB CTUIIUCTUKM; UMEIOLLUXCSA CroBapsix U
CNpaBOYHMKAX; YMEHWE CEerMeHTupoBaTb WU
aHanmanpoBaTb TEKCT Ha €CTECTBEHHOM
A3bIKE; BblOENATb MWUHUManbHbIE
OVCKYPCUBHbBIE €ANHNLbBI U TPYNnMpoBaTh MX B
bornee KpynHble; aHanM3MpoBaTb OTHOLLEHMS
Mexay eanHnuamm; onpeaensTb XaHp U CTUIMb
TEKCTa; BECTU pedakTypy W  KOPPEKTypy
TEKCTa, OCYLUECTBMATb NEPBUYHLIN pearnbHbIi
KOMMEHTapui K  TeKcTy, cobupatb u
MHTepnpeTnpoBaTb NMHpopMaLMIo 13
PasfMYHbIX  UCTOYHUKOB, penakTnpoBaTtb
matepmanbl agnas  CMW  un  BebG-cantos,
Martepuanbl U OOKYMEHTbI, obecneynBatome
paboTy pykoBOAWUTENS; BNageHWe HaBblkaMu
npoBedeHns ANCKYPCUBHOTO aHanusa
HEe3HaKoMOoro TeKcTa; BblOeneHuns
MUHMMArbHbIX M 0Gonee KpPynHbIX €AuHWUL,
npocnexmnBaHnsa CBSA3U mMexay HUMU;
onpedeneHns xaHpa W CTUNSa  TEeKCTa;
HaBblkaMW  CO34aHNA  PasfIMYHbIX  TUMOB
TekcTa; cbopa, 0bpaboTkn N cnctemaTmsaumm
MHdopMaLmK.

OtBet Ha KOHTPOMNbHO-U3MepPUTENbHbIN basoBblIi ypoBEHb 3auTeHo/XopoLuo
mMaTepuan He COOTBETCTBYET OOHOMY (OBYM)
M3  MNepeyvnCrneHHbIX  nokasaTenen, Ho




obyyvatoumincs gaeT npaBuiibHble OTBETHI Ha
JonosiHuTenbHble  Bonpockl.  HegoctaTouHo
NpPoaEMOHCTPUPOBAHO 3HaHue o6Lwnx
NOSTIOXKEHUN Teopuu aunckypca "
ONCKYPCUBHOIO aHanu3a; 6as3oBbiX MOHATUN
MaKpPOCTPYKTYPbl U MUKPOCTPYKTYPbI OUCKYpCa;
OCHOB CTUMMUCTUKM; UMEIOLLUXCA CrnoBapsix U
CNpaBOYHUKAX; YMEHWe CerMeHTupoBaTb WU
aHanusaMpoBaTb TEKCT Ha €CTECTBEHHOM
A3bIKE; BblOENATb MUHUMarbHble
ANCKYPCUBHbIE €ONHWLBI U TPYyNNUMPoBaTh MX B
Gonee KpynHble; aHanU3npoBaTb OTHOLLEHUS
Mexay eanHnuammu; onpeaendTthb XXaHp U CTUMb
TEKCTa; BECTU pedakTypy W  KOpPeKTypy
TEeKCTa, OCYLLEeCTBAATb NEPBUYHLIN pearnbHbii
KOMMEHTapui K  TekcTy, cobupate u
WHTepnpeTnpoBaTb NHpopmaLmo n3
pPasfMyHbIX  UCTOYHWKOB,  pefakTupoBaTb
matepuansl ana CMW un  Beb-cantos,
mMaTepuanbl U OOKYMEHTbI, obecneymBatoLime
paboTy pyKoBOAMTENS; BrajeHVWe HaBblkaMun
nposedeHns ONCKYPCUBHOIO aHanusa
HEe3HaKOMOro TEKCTa; BblaeneHuns
MUHMMArnbHbIX U 0Oonee KpynHbIX €4uHWL,
npocrnexumBaHnsa  CBA3U Mexay — HUMM;
onpedeneHns xaHpa W CTWUNSA  TEKCTa;
HaBblkaMW  CO30aHWS  Pa3fMyHbIX  TUMOB
TekcTa; cbopa, 0bpaboTkn n cnctemaTmsalmm
MHdopMaLmn.

OTtBet Ha KOHTPOSbHO-N3MEPUTESbHbIN
maTepuan  He  COOTBeTCTByeT  NobbiM
OBYM(TpPEM) M3 nepeudncrieHHbIX nokasartenen,
oby4arowmincs AaeT HenoriHble OTBETbl Ha
AOMONHUTENbHbIE BOMPOCHI. [leMOHCTpupyeT
YacCTMYHbIE 3HaHME OBLLMX NONOXEHUA TEOPUN
ANCKYpCa 1 OUCKYPCUMBHOIO aHanu3a; 6a3oBbix
MOHATUIA MaKPOCTPYKTYPbl U MUKPOCTPYKTYPbI
ANCKYpCa; OCHOB CTUJIUCTUKU; UMEKLLNXCS

crioBapsix n CNpaBOYHUKAX; ymMeHue
CerMeHTMpoBaTb M aHanu3npoBaTb TEKCT Ha
€CTECTBEHHOM A3blKe; BblAENsTb

MUHUMAarnbHbIE OUCKYPCUBHbIE eOUHUUBI U
rpynnvpoBatb uX B  6Gornee  KpyrnHble;
aHanuanposaTb OTHOLLEHNS mexay
eovHULamMK;  onpefenaTb KaHp M CTUNb
TEeKCTa; BeCTU pedakTypy W KOppekTypy
TEeKCTa, OCYLEeCTBIATb NepBUYHLIN peanbHbli
KOMMEHTapuMn K TeKkcTy, cobupatb 1
WHTEepnpeTMpoBaTb NHOPMaLMIO n3
pasnNMyHbIX  MUCTOYHMKOB,  peaaKkTUpoBaTb
matepmanbl ans  CMWU  un  BebG-cantos,
mMaTepuanbl U OOKYMeHTbl, obecnednBalowime
paboTy pykoBOAWUTENS; BNageHWe HaBblkaMu
npoeegeHus ANCKYPCUBHOTO aHanusa
HEe3HaKoMOoro TeKCTa; BblaerneHuns
MUHUMAnbHbIX W ©Gonee KPynHbIX eauHuL,
NPOCNEXNBaHUA  CBA3N MeXay  HUMMU;

MoporoBkIN ypoBEHb

3auteHo/YooBneTBOPUTENTBHO




onpedeneHns xaHpa W CTWNA  TEKCTa;
HaBblkaMW  CO3[4aHWsl  Pa3fMYHbIX  TUMOB
TekcTa; cbopa, 0bpaboTknm N cuctemaTmsaumm
MHdopMaLmK.

OTBeTt Ha KOHTPONbHO-N3MEPUTENbHbIN
MaTepuan He COOTBETCTBYeT mnbbiM Tpem
(4eTblpeM) M3 MNepeyncrnieHHbIX nokasaTenewn.
Obyvatownmnca AeMOHCTPUPYET OTPbIBOYHbIE,
dparmeHTapHble 3HaHWs, OonyckaeT rpyoble
OWKMOKM npu  MPaKTU4ECKOM  MNPUMEHEHUMU
NPUOBPETEHHBIX 3HAHWUIA.

He 3auTteHo/
HeynoBneTBopuTENbHO
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